20.2 The Nominal Suffix -an

The morpheme -@n, which occurs immediately before the case-
ending on nouns, serves to derive substantives from other nominal
forms. It occurs, for example, on some participles as in
nadinum ‘selling, one who sells, seller’, nadinanum ‘seller’;
mahirum ‘receiving, one who receives’, mahirGnum ‘recipient’.

It also appears on other nouns and adjectives derived from verbal roots:
Sarraqanum ‘thief’, a synonym of Sarraqum;
Sulmanum ‘greeting-gift’ (cf. Sulmum ‘well-being, greeting’);
rabianum ‘mayor’, that is ‘great one’, from rabiim ‘great’.

The morpheme -an also appears on a small number of plurals,
mostly words with short bases:

iland =il ‘gods’;

Sarrani =3arrid ‘kings’.
Inlater dialects (post-OB), the forms with -@n become the normal plurals of ilum
and Sarrum (il and $arrei being lost for the most part). Plurals with an also
spread to additional nouns, for example, both Siprii and Siprani (as well as
Sipretum) occur as plurals of Siprum. See also the next section.

Until recently, -an was thought to indicate a specific or particular member
of the class or object denoted by the word to which it is attached, and was often
translated ‘the X in question’ or ‘that (particular) X’ (e.g., Sarraqanum ‘the thief
in question’). The description here follows instead Streck 2005.



(d) For many active-transitive verbs that occur in both the G and
the D, the D may also denote heightened transitivity, expressing greater
effect on the object (sometimes corresponding in English to the addition
of ‘up’: compare ‘I used the ink’ vs. ‘I used up the ink’; Kouwenberg
1997). Examples:

parasum G ‘to divide’, purrusum D ‘to divide up, cut away’;
mahdasum G ‘to strike, wound’; muhhusum D ‘to strike repeatedly
(pluralic), to hurt, to destroy’.

In any given context this nuance of the D can be difficult to ascertain and
to render in English. In the lesson vocabularies, therefore, it will normal-
ly be noted simply by an “equals” sign; e.g.,

parasum G ‘to divide’, purrusum D =G,
but the greater effect of the D on the object, vis-a-vis the corresponding
G, should always be considered.



(b) Meaning

The Gt is less common than the other derived stems, and occurs for
only a rather small percentage of Akkadian verbal roots. Further, among
the roots in which the Gt is found, the number of attestations is usually
not large, with a few important exceptions. The main functions of the Gt
are indicated below (following Streck 2003, Kouwenberg 2005). The ex-
amples given here should be learned.

(1) Reciprocal:
mitgurum ‘to agree (with one another), come to an agreement’;
mithurum ‘to meet/face/confront/oppose one another, to corres-
pond (to one another), be of equal size’;
mithusum ‘to fight, go to war’ (i.e,, ‘to strike one another)’;
ittulum (natalum) ‘to look at/face/point toward one another’;
ritkubum ‘to mate; to lie upon/against one another’;
tisbutum ‘to grasp one another, quarrel; to join/connect with one an-
other’; Verbal Adj. tisbutum ‘connected, joined, engaged’.
(2) Reflexive. This nuance is less common, but note
pissusum ‘to anoint oneself’;
situlum ‘to ponder, deliberate, reflect’; also reciprocal, ‘to consult,
take counsel; to question’.
(3) Ingressive. With some verbs of motion, the Gt has an ingressive
function; that is, it specifies the beginning of the motion.
atlukum ‘to start going, be off’;
isstm (wasitm) ‘to set out, depart’.
(In earlier grammars, the Gt of these verbs of motion was said to be “separative,”
eg., atlukum as ‘to move away’; but the ingressive force is more likely.)
(4) Other. Some Gt verbs do not fall under any of the above:
itudum (na’adum) ‘to heed, watch carefully’;
tizkurum [tisqurum ‘to speak’ (used like the G in literary texts).
etliim, Gt of eliim, only in the phraseina X etlim ‘to forfeit X’.
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APPENDIX F:
HEBREW AND OTHER
SEMITIC COGNATES TO THE
LESSON VOCABULARIES

Presented here are Hebrew and other Semitic cognates to the
Akkadian words given in the lesson vocabularies. Cognates are words in
two or more languages that share a related phonological shape and a
similar meaning, indicating that they descend from a common ancestor,
for example, Akkadian kalbum ‘dog’ and Hebrew =%z keleb ‘dog’, which
share the underlying form kalb- (compare Hebrew -2%» kalb-i ‘my dog’).
For the study of ancient languages, especially incompletely documented
languages such as Biblical Hebrew, cognates may provide additional evi-
dence for a word’s meaning.

This set of cognates is intented primarily for students of Biblical
Hebrew, who generally constitute a large percentage of learners of Ak-
kadian. Thus, if an Akkadian word has an obvious Biblical Hebrew cog-
nate, that Hebrew cognate is always listed, and, usually, no additional
Semitic cognates are given. If there is no certain cognate in Biblical
Hebrew, cognates in other Semitic languages are given when known.
Akkadian words that are loans from Sumerian are noted as such, and of
course those do not have Semitic cognates, although a few of them may
in turn have been loaned from Akkadian into other Semitic languages
(these are marked with —). Some Akkadian words that are not Sumerian
loans nevertheless also have no certain Semitic cognates, the word or
root apparently having been lost in West Semitic; these are noted below
with a long dash (—).

This list includes only the Akkadian words that appear in the les-
son vocabularies; thus, the additional words that appear in the readings
are not given. The words are listed in alphabetical order; each word is
followed by a number in parentheses indicating the lesson vocabulary in
which the word is given. Glosses are not given for the Akkadian words,
since the glosses are easily accessible in the lesson vocabularies and in
the Glossary (pages 485ff.). Likewise, no gloss is given for a Hebrew
cognate if the meaning is substantially the same as that of the Akkadian
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word. If the Hebrew word has a different meaning, it is glossed; in these
cases, the siglum “cf.” is used, to indicate that the Hebrew word does not
have the same meaning as the Akkadian word. “Cf.” is also used when a
Hebrew cognate exhibits a different underlying pattern than the Akka-
dian word. Cognates in other Semitic languages are glossed, and again
“cf.” is used, in this case to indicate a form other than a Hebrew cognate.

Many of the cognates listed below already appear in von Soden’s
Akkadisches Handworterbuch (AHw). Other cognates have been pro-
posed by other scholars, and these scholars have been cited where
appropriate. But it should be noted that this list is not intended to be
complete, and I have undoubtedly overlooked many additional sugges-
tions.

For the correspondence between Akkadian consonants and those
of Hebrew and other Semitic languages, see the chart on p. 590.

This list of cognates is also available online at eisenbrauns.com. A
version that presents the words by lesson may be found at http:/ /utexas
.academia.edu/JohnHuehnergard.

Additional abbreviations in this Appendix:

Arab.: Arabic OSA: Old South Arabian
Aram.: Aramaic Pi.: pi‘el
BH: Biblical Hebrew Sab.: Sabaic
Cent. Sem.: Central Semitic Syr.: Syriac
Eth.: classical Ethiopic (Ga“az) Ug.: Ugaritic
Hi: hipil WS: West Semitic
Iw.: loanword —:loaned into (language)
MH: Mishnaic Hebrew —:loaned from (language)
MSA: Modern South Arabian —: no certain cognates
Ni: nip©al 1x: occurs once
NWS: Northwest Semitic ~: corresponding to
abnum (28): BH 12y “eben. ment’ (Ix 1 Sam 2:36); - Aram. —
abullum (15): —;, — Aram. “abul(l)a. Arab.
abum (1): BH 2% “ab. agim (20): Sum. lw.
Adad (22): cf. BH names with =77 ahatum (20): BH niny “ahot.
Hadad. ahdzum (8): BH iy °Ghaz.
adanum (34): cf. BH 7z mo‘ed (both ahum a (4): BH nx °ah.
root *wed). ahumb (17): —.
adi (13): BH 1v/7z ‘ad / “ddé. akalum (10): BH 5ox *akal.

adini (11): literally ‘up to us’; see adi. ak(a)lum (8): cf. BH 5ok “okel.
agarum (9): cf. BH nyiy “dgora ‘pay- alakum (8): BH 721 halak.
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almattum (30): BH minox “almana.

alpum (4): BH =25% %elep.

alum (1): cf. BH 5% %6hel ‘tent’.

amarum (8): cf. Ug. “mr ‘to see’, Eth.
ammara ‘to show’; cf. BH -
’amar ‘to say’ (also Aram., Arab.).

amtum (1): BH ms “ama.

amittum (22): cf. perhaps BH ow»
meé‘im ‘internal organs’ (B. Spencer
p.c)

ana (2): perhaps originally *ha-na; cf.
OSA, MSA h- ‘to’, enclitic -n on vari-
ous Sem. prepositions.

andurarum (26): cf. BH =7 dorér
‘freedom’.

anniim (6): cf. perhaps BH definite ar-
ticle ha(n)-.

anumma (17): —.

apalum (14): — (unless related to
apalum 11 ‘to be late, delayed’; cf.
BH 5°2x “apil ‘late in season’).

aplum (20): see perhaps apalum.

appum (24): BH 3% “ap.

appina, appinda-ma (35): —.

arakum (8): BH 7% °arak.

arhis (28): from arahum ‘to hurry’
(no cognates).

arnum (30): —.

asum (18): Sum. lw.; — Aram. asaya
‘physician’.

asrum (26): cf. BH 7wy “dser relative
particle (‘which’ < ‘place which’ «
‘place’); cf. Arab. *abar, Aram. atra
‘trace, place’.

assatum (2): BH mein “issa.

assum (14): < an(a) Sum ‘for the name
of’.

atwim (33): see awatum.

awatum (8): cf. Ug. hwt (pronounced
huwatu) ‘word’.

awtlum (3), awiltum (38): cf. perhaps
BH -ow 22lé ‘nobles of’ 2 Kgs 24:15
(katib); Arab. awwal ‘first’.

ayyum (14): cf. BH m—x “é-ze ‘which?’.

babalum (10): cf. BH 5231 hobil (Hi.
of ybl) ‘to conduct’, 3127 yabil ‘prod-

uce’.

Babilim (14): — (badb ilim ‘god’s
gate’ is probably a folk etymology);
— BH 52z Babel.

babtum (13): derived from babum.

babum (14): —; — Aram. baba — Ar-
ab. bab; perhaps also — BH iy nzz
babat “énod ‘pupil, apple of his eye’
(Zech 2: 12).

ba’erum (22): from ba’arum ‘to catch
fish, animals’; Leslau (JAOS 82
[1962]: 2 compares Soqotri (MSA) b°r
‘to fish’.

balatum (4): cf. BH %z palat and Ni.
uom3 nimlat ‘to escape’ (assimilation
of initial *p to 1).

balum (22): cf. BH 52 bal, 52 bali.

banum (7): BH mz bana.

baqarum (18): also paqarum; cf.
Arab. faqura ‘to be(come) poor, nee-
dy’, Eth. “afgara ‘to love’.

baram (29): participle of bariim ‘to
see’; cf. perhaps Eth. barha ‘to be
bright’.

barum (29): cf. BH Pi. =82 bi’er ‘to
make plain, distinct’ (Akk. bwr <
*br).

basttum (19): from basiim.

basiim (23): derived from Semitic *bi-
‘in’ (cf. BH 2 ba-) and *$u ‘it’; cf. Eth.
bo ‘in it, there is/are’; colloquial Ar-
ab. fi(h) ‘in it, there is/are’.

bataqum (35): BH pnz batagq.

beltum (7): BH n5yz ba“dla.

belim (31): cf. BH n%2 bala ‘to be-
come old, wear out’.

belum (1): BH Syz ba‘al.

beliatum (14): from belum.

bélum (30): cf. BH 5z ba‘al ‘to marry,
rule over’.

biltum (29): from babalum.

birttum (12): AHw derives from ba-
rim ‘to see’; — BH nm2 barit ‘coven-
ant’.

bitum (2): BH 2 bayit.

bultum (24): from balatum.
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dababum (32): cf. perhaps Eth. naba-
ba ‘to speak’ (Eth. *d > n before b?).

dakum (14): BH 77 dak (root dwk) ‘to
pound, crush’ (Ix Num 11:8); also
Aram., Ug., Arab.

damaqum (3): cf. modern Ethio-
Semitic (Tigrinya, Gurage dmgq, dngq
‘to be beautiful, wonderful’ (Leslau,
JAOS 82 [1962]: 3); also Ug. goddess
name dmgqt.

dananum (3): cf. BH 1177 yadoén Gen
6:3 (Hendel, Journal of Biblical Lit-
erature 106 [1987]: 13-26); Ug. dn
‘strength’.

darum (24): cf. BH 17 dor ‘genera-
tion’.

dayyanum (6): BH 1771 dayyan.

dekiim (32): —.

dianum (14): BH 17 dan (root dyn).

dinum (8): BH = din.

diarum (21): cf. BH =17 dar ‘circle,
ball’.

ebebum (25): cf. WS *bb ‘to blos-
som”, BH 2% °abib ‘young barley’?

ebirum (13): BH =2y ‘@bar ‘produce,
yield’ (Josh 5:11, 12); also Aram., Ug.

edesum (10): BH v hadas.

edam /idam (26): BH v1 yada“.

egim (27): cf. BH 1 yaga® ‘to
be(come) weary’.

ekallum (6): Sum. lw.; — BH 5o
hékal.

ekemum (28): —.

elelum (26): cf. BH Pi. %% hillel ‘to
profane’; cf. Aram. hallel ‘to purify’,
Arab. halla ‘to be(come) free, law-
ful’.

elenum (28): from eli.

eleppum (15): —; — Syr. “elpa.

eli (3): BH Su/°5y “al /“dlé.

elis (38): see eliim.

elim (21): BH “ala.

ema (26): cf. BH "x 7¢ ‘where? which?’.

emédum (14): cf. BH =y ‘@mad ‘to
stand’.

emum (29): BH on ham.

emuqum (2): cf. BH pby ‘@moq ‘deep’.

enesum (9): BH Ni. tiz; ne’énas ‘to be
sick’, vy °Gni$ ‘incurable’.

entum (27): Sum. lw.

enum (27): cf. BH my ‘Gna@ ‘to an-
swer’.

epesum (8): cf. perhaps BH o1 hapas
‘to search’, Aram. hdpas ‘to dig’,
Arab. hafasa ‘to gather’, Eth. hafasa
‘to rake up, carry away’.

epistum (8): from epesum.

eqlum (7): cf. Aram. hagqla, Arab.
haql ‘field’.

erebum (8): cf. BH 21y “Grab ‘to set (of
sun)’; cf. Ug. rb ‘to enter’.

ereqqum (34): cf. Ug. ‘rq ‘cart, wa-
gon’.

eresum a (19): cf. BH construct ny-x
“dreset ‘desire’ (1x Ps 21 (20):3).

eresum b (25): BH tnn haras (root
originally *hr6).

ersetum (15): cf. BH 7 “eres.

ersum (36): BH 1y ‘eres ‘couch’.

esehum (28): perhaps a biform of ese-
kum ‘to assign’; cf. Eth. wassaka ‘to
add’.

eserum a (25): cf. BH -ox “asar ‘to tie,
bind’.

eserum b (25): cf. BH 7o yasar ‘to ins-
truct, discipline’.

esemtum (24): cf. BH ogy ‘esem.

eSerum (8): BH - yasar.

etequm (16): BH poy “atagq.

etellum (34): — (cf. perhaps the BH
name ()5np “dtalyah(i)).

etlum (4): —.

ezebum (8): BH a1y “@zab.

ezib (32): from ezebum.

gagim (20): Sum. lw.

gamalum (33): cf. BH 5 gamal ‘to
complete, deal with’.

gamarum (4): BH =3 gamar ‘to end,
complete’.

gararum (38): —.

gerrum (37): —.

gerum (25): cf. BH Pi. 1 géra ‘to stir
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up strife’.

gisimmarum (35): Sum. Iw.

habatum (31): cf. Ug. hbt (participle)
‘destroyer’.

hadiam (7): BH nn hada.

halagqum (3): cf. Eth. halqa ‘to be fin-
ished, disappear’; cf. perhaps BH p51
halaq ‘to be smooth, slippery’, Arab.
haliga ‘to be(come) smooth’.

harranum (5): — (cf. BH place name
177 haran).

hatam (35): BH xom hata’.

hegallum (30): Sum. Iw.

hepim (12): cf. Arab. hafa’a ‘tear off,
destroy’.

herim (32): cf. perhaps BH n72 kara
‘to dig’ (and *kry elsewhere in WS;
spirantization of *k » h in AkKk.?); cf.
also Ug. hiritu ‘cemetery’.

hiarum (24): cf. Arab. hara, Eth.
haraya (with metathesis) ‘to choose’;
Arab. hayr, Eth. her ‘good’.

hiatum (37): cf. Arab. hata ‘to guard,
protect, watch’ (Huehnergard 2003).

hitum (33): BH xor het().

hubullum (12): from habalum ‘to
wrong’; cf. BH 921 habal ‘to act cor-
ruptly’.

hurasum (1): cf. BH ymn haris.

ibrum (35): BH nan haber ‘friend’.

idum (19): cf. BH 71 yad ‘hand’.

idim see edum.

igarum (36): Sum. Iw; — Aram.
’eggara, Arab. ’ijjar [ injar.

ilkum (16): from alakum.

iltum (1): cf. Phoenician /¢, Ug. ilt.

ilum (1): BH 5y “el.

imerum (20): BH =g hdmor.

imittum a (22): cf. BH pn: yamin.

imittum b (22): from emedum.

immerum (19): cf. BH =nx* *’immer
(Gen 49:21, perhaps Hab 13:2),
Aram. immar, Ug. imr.

ina (2): cf. Eth. “an- ‘via’.

inanna (17): see ina, anniim.

tnum (2): BH 1v “ayin.

irtum (34): cf. NWS ri’u (Emar; Coh-
en, JAOS 122 [2002]: 824-27), MH
w7 re’a, Syr. rata, Arab. ri‘a, all
‘lung’ (metathesis).

issurum (32): cf. Ug. “sr (pronounced
‘ussuru), Arab. ‘usfir, BH =is3 sip-
por < *suppur, all ‘bird, sparrow’.

isum (11): BH vy es.

isatum (23): cf. BH vy “es.

isdum (2): cf. BH 707 yasod (Akk. s > §
before d).

istu (2): cf. Eth. wasta ‘in’.

isam (26): cf. BH - yes ‘there is” (cf.
also Eblaite yi@awum ‘to be (pres-
ent)’).

itinnum (29): Sum. lw.?

itti (2): BH nx “et.

itiom (14): —.

izbum (23): from ezebum.

izuzzum (37): cf. BH 1 ziz ‘moving
things’, mm» maoztizd ‘door-post’;
MH 1 z@z ‘to move away’, Ug. dd ‘to
stand’.

kabatum (18): cf. BH 723 kabed (and
*kbd elsewhere in WS; irregular
Akk. ¢t ~ WS d).

kakkum (4): —.

kalbum (5): BH 253 keleb.

kallatum (26): BH n%3 kalla.

kaliom (11): cf. BH %5 kol (WS *kull-;
Sem. roots *kIl and *kly).

kaltm (17): BH x93 kala’.

kamasum a (33): cf. BH onz kamas ‘to
store’ (Ix Deut 32:34), and perhaps
212 kd@nas ‘to gather’.

kamasum b (33): —; see kanasum.

kanakum (4): —.

kanasum (12): perhaps a biform of
kamd@sum b with similar meaning;
cf. Ug. tkms ‘to prostrate oneself’.

kantkum (19): from kanakum.

kdnum (9): cf. BH 1153 nakon (Ni. of
kwn) ‘to be firm’.

karanum (10): cf. BH o073 kerem (irre-
gular Akk. n ~ WS *m).

karum (31): Sum. lw.
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kaspum (1): BH =92 kesep.

kasiim (33): cf. Sem. root *k'sw for
‘clothing” such as Akk. kusitum
‘garb’, BH nwo» kasiit ‘covering’ (and
perhaps also BH g2 ka@sa ‘to hide’?).

kasum (35): BH o> kés.

kasarum (11): BH =3p qasar ‘to reap’
(for *q > k in AKk. see p. 588(1)).

kasadum (3): cf. Ug. k$d ‘to search,
reach’ (1x).

ki masi (35): see kima, masim.

kiam (15): see kima.

kibrum (30): cf. perhaps Eth. kanfar
‘lip, edge’ (but see Leslau 1987: 287).

kibsum (28): from kabasum ‘to step,
tread, trample’; cf. BH oz2 kdbas ‘to
wash” (MH ‘to tread’).

kidum (28): —.

kima (5): cf. BH "3 ki, 12 kamo.

kirtm (14): Sum. lw.

kisrum (21): from kasarum.

kisadum (5): cf. Eth. kasad ‘neck’.

kullum (29): cf. BH Pilpel 5253 kilkel,
Hi. 5on hekil (root kwl) ‘to contain,
hold’.

kullumum (24): cf. perhaps BH =501
hiklim (Hi. of kIm) ‘to shame’.

kurrum (23): Sum. lw.; - Aram., BH
71 kor.

kurummatum (37): —.

kussum (6): cf. BH xo3 kissé”.

kasum (30): from kasiim ‘to be(come)
cold’; cf. perhaps BH n3p qasa ‘to cut
off’, rtsp gdse ‘end’ (for *q > k in Akk.
see p. 588(i)).

la (14): BH x5 lo°.

labarum (10): —.

labasum (33): BH ©25 labas.

lamadum (24): BH =% lamad.

lapatum (25): cf. BH ng% lapat ‘to
grasp, twist’.

lawam (21): cf. BH m% lawa ‘to join’;
1omb liwyatan ‘serpent’.

lemnum (10): perhaps *la+imnum =
‘not right’? imnum = WS *ymn
‘right (hand)’ (BH 12 yamin); or =

WS *’mn ‘firm, secure, true’ (BH jax
‘amen).

leqam (7): BH rg% lagah.

letum (17): cf. BH 'n5 lohi, Arab. lahy
‘jaw’ (see Militarev and Kogan, Sem-
itic Etymological Dictionary [2000]
1. 159-62, no.s 176-178).

leiim (21): cf. Ug. IPw/y ‘to conquer,
prevail’.

libbum (2): BH 2% leb (and 23% lebab).

libittum (36): BH a5 lobena.

lisanum (24): cf. BH 15 lason.

lttum (25): cf. BH PN % le’a; cf.
Arab. la’at ‘wild cow’.

la (16): BH > la.

madadum (15): BH 11 madad.

madum (5): cf. BH 1xkn ma“od.

magal (29): cf. perhaps Mehri (MSA)
meken ‘much’.

magarum (30): cf. perhaps Eth. ma-
kara ‘to advise, counsel’ (irregular
AKkk. g ~ Eth. k).

maharum (4): cf. Sab. mhr ‘to face,
oppose, fight’, Soqotri (MSA) mehor
‘to offer’ (Leslau, JAOS 64 [1944]:
56).

mahdasum (3): BH yan» mahas.

mahirum (19): from maharum; —
Aram. mahira — BH =nn mahir.

mahrum (12): from maharum.

makkiarum (18): from makarum ‘to
trade’ (rare); cf. BH -=o» makar ‘to
sell’.

mala (19): originally infinitive (mala)
of maltm.

maltam (7): BH x5n male’.

mamman, mannum (14): cf. Aram.
man, Arab. man ‘who?’.

manam (23): from verb manim ‘to
count’; —»Aram., BH m» mane.

manim (24): BH i mana.

maqgatum 3): cf. Sab. mqtt s*ms!
‘sunset’ (for *t > t in Akk. see p.
588(1)).

marasum (3): BH Ni. 1 nimras ‘to
be sore, sick’.
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martum (22): cf. BH = mar ‘bitter’.

martum (1): cf. Aram. marata ‘lady’,
Arab. imra’a (al-mar’a) ‘woman’.

marum (1): cf. BH x=m mori’ ‘fatling’;
cf. Aram. mara ‘lord’, Arab. imru’
(al-mar’) ‘man’.

maratum (14): from marum.

massartum (22): from nasarum.

mastm (22): cf. BH xsn masa’ ‘to
find’; Sem. *m6’/*msy ‘to come,
proceed, be able’ (Leslau 1987: 370a).

maskanum (30): from Sakanum.

masum (35): cf. BH ny; nasa (and
other WS forms of root *nsy, with
*m > *n before *s) ‘to forget’.

mati (35): BH "o matay.

matum (3): —;, —» Aram. mata ‘land’.

matum (10): BH n» met.

matim (31): — (Leslau, JAOS 89
[1969]: 20, compares BH vvn» ma‘at
‘little’).

mehrum (21): from maharum.

-mi (15): cf. various WS enclitic -m
particles.

midadum (9): cf. BH 1&n ma°od (Akk.
myd < *m’d).

migrum (27): from magarum.

mimma (14), mimma (31): see mi-
num; cf. BH mnn ma’ama.

minum /mindm (14): cf. Ug. mn, Eth.
mont ‘what?’

miSarum (36): from eserum; cf. BH
Tt mésar, vt misor ‘evenness,
even area, equity’.

mislum (17): from masalum ‘to be
(-come) similar, equal’; cf. BH Ni.
Swini nim&al ‘to be like, similar’.

mitharis (18): from maharum.

mi (7): BH o mayim.

muditum (32): from ediim.

muhhum (12): cf. BH nb» moah ‘mar-
row’.

muskenum (18): from Sukénum; —
Aram., BH 120mn miskén ‘poor’.

mutum (2): BH pl. cst. n» maté ‘men
of’ (and the PNs Sxthmmn motisa’el

and riownn matiaselah).

na’adum (21): cf. Eth. na’da ‘to
praise’.

na’arrurum (38): —.

nabalkutum (38): —.

nabim (30): cf. BH x°33 nabi’ ‘proph-
et’ (« ‘called, summoned’); cf. Arab.
naba’a ‘to announce’, Sab. tnb’ ‘to
promise’, Mehri (MSA) nabé ‘to in-
form’.

na’butum (32): from abatum ‘to de-
stroy’? cf. BH =2y “@bad ‘to perish,
be (-come) lost’ (irregular ¢ ~ d).

nadanum (5): cf. BH 1m natan (voi-
cing of *¢ to d in Akk.).

naditum (20): from nadiim.

nadtum (21): cf. BH Pi. n71 nidda ‘to
push’, Ug. ndy/ydy ‘to throw; to re-
move’.

nakarum 4), nakarum (21): cf. BH
131 nekar, *7131 nokri ‘foreign’.

nakasum (11): cf. MH o33 nakas,
Aram. nakas ‘to slay’.

napahum (31): BH no3 napah.

naparkiam (38): —.

napharum (35): from paharum.

napistum (4): cf. BH 3 nepes.

nagarum (5): cf. BH -p; naqar ‘to
bore, dig, pick’.

naqidum (30): BH =p3i noged.

naqtm (35): cf. perhaps BH rp: naga
‘to be clean, free’; — Syr. nagqi ‘to
make a libation’, BH ri*pi» manaqqi-
yot ‘sacrificial bowls’.

naramum (27): from rémum.

narkabtum (5): BH n237n merkaba
(for *m > n in AKKk. see p. 379)

narim (7): Sum. lw.

narum (2): BH =1 nahar.

nasahum (5): cf. BH no; nasah ‘to
pull, tear away’.

nasakum (6): cf. BH 793 nasak ‘to
pour out’.

nasaqum (18): —.

nasarum (5): BH 131 nasar.

naspakum (25): from Sapakum.
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nasim (21): BH ;) nasa’.

natalum (6): cf. BH 53 natal ‘to lift’.

nazdaqum (33): cf. BH p1 nézeq ‘inju-
ry’ Esth 7:4 (— Aram.), Aram. nazaq
‘to be(come) injured’, Arab. nazaga
‘to be(come) excited’.

nehelsim (38): —.

nemelum (36): cf. BH %»y ‘@mal ‘to
labor’.

nemettum (11): from emedum.

nérum (9): cf. MH =m; na@har, Aram.
nahar ‘to puncture, pierce’.

nialum (33): cf. probably BH root 1"
lyn ‘to spend the night’; both prob-
ably dissimilated from Sem. *laylay-
‘night’.

nikkassum (31): Sum. Iw.; — BH o033
nakasim ‘riches, wealth’.

nisu (10): cf. BH oy nasim ‘women’
(Sem. *nis- ‘people’).

nisum (13): derived from nésum ‘to
live’ (no certain cognates).

nitlum (37): from natalum.

nukurtum (37): from nakarum.

numatum (31): cf. Eth. naway ‘vessel,
instrument, object, property, goods’;
connect perhaps also with unutum.

nanum (34): cf. MH 11 néin, Aram.
nuna ‘fish’.

pagrum (23): BH -z peger.

paharum (11): see puhrum; cf. also
Qatabanic (OSA) fthr ‘to associate
with’.

palahum (16): cf. Aram. palah ‘to
serve; to work’ (also MH; — Arab.);
cf. perhaps BH r%2 palah ‘to split,
pierce’ < ‘to work’?.

palasum (31): —.

palasum (18): cf. Syr. palas ‘to break,
dig through’, MH Pi. v%2 pilles ‘to
penetrate, perforate’.

pana (33): see panum.

panum (12): cf. BH o712 panim.

panim (15): from panum.

paqadum (5): cf. BH 1p2 pagad ‘to
muster, inspect, instruct, call to ac-

count’.

parakkum (30): Sum. Ilw. (- Syr.
prakkd, Mandaic prikka ‘altar’).

parasum (6): BH 072 paras.

parsum (34): —.

pasahum (12): cf. Eth. tafassoha ‘to
rejoice’, Sab. hfs’h ‘to cause to re-
joice’ (Huehnergard 1991).

pasarum (19): cf. Aram. pasar, MH
Tws pdsar ‘to melt, dissolve (intr.)’;
Aram. paSar ‘to interpret’, pisra ‘in-
terpretation” (— BH -z peser Eccl
8:1) influenced by Akk., similarly BH
102 patar ‘explain, interpret’.

pasasum (5): no cognates except in
Eblaite, which indicates that the root
was originally #*p66.

patarum (17): BH -we patar.

patum (28): —.

petium (16): BH nn patah.

pthatum (17): from D puhhum
(pw/yh) ‘to exchange’ (no cognates);
— Aram., BH n2 peha ‘governor’.

pitum (28): from petim; cf. BH nno
petah.

puhrum (8): cf. Ug. phr ‘totality’;
Phoenician mphrt ‘assembly’; MSA
fah(a)rah ‘together’ (Leslau, JAOS
64 [1944]: 55; Huehnergard 1991).

pihum (22): see pthatum.

pum (12): BH rz pe.

Purattum (36): Sum. lw.; - BH n2
Porat.

purussim (6): from parasum.

gablum (23): cf. Arab. qalb ‘heart’
(metathesis).

qabim (14): cf. Ug. gb’ ‘to summon;
to invoke’.

gadum (32): cf. perhaps MSA man
gade ‘about’; or from root gdm as,
e.g., in Aram. godam ‘before’?

qaliom (33): BH n%p gala.

qaqqadum (1): cf. BH =977 godqod.

qgarradum (8): —.

qatanum (5): BH 1bp/10p qaton / qatan
(for *¢ > Akk. ¢ see p. 588(i)).
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gatum (3): —.

qerebum (21): BH 27p qarab.

qiapum (37): —.

qiasum (9): Von Soden (AHw) com-
pares Arab. gdsa ‘to measure’.

qibitum (25): from qabiim.

qgistum (29): cf. Aram. qaysa/qesa
‘wood’; perhaps also MSA Mehri
qasnit, Soqotri gdsen (with suffixed
-n?) ‘thicket, forest’.

qistum (7): from qiasum.

rabianum (28): from rabim.

rabam (7): BH na2q raba.

ragamum (13): cf. Ug. rgm ‘to speak,
say’; perhaps also Eth. ragama ‘to
curse’, Arab. rajama ‘to curse, cast
stones’, and BH o171 ragam ‘to stone’
(or is rgm ‘to stone’ a separate root?
cf. Eth. wagara ‘to stone’); or BH 117
ragan ‘to murmur, whisper’ (Leslau
1987: 465; Huehnergard 1991).

rahdasum (29): cf. BH ym rahas ‘to
wash’.

rakabum (5): BH 207 rakab.

rakasum (27): BH o>7 rakas.

ramum (19): cf. Arab. ra’ima ‘to
love’.

rapasum (3): cf. perhaps BH &1z
paras ‘to spread (out)’ (metathesis; J.
Tropper, p.c.) or ramas ‘to creep,
move about’ (m > p; Bonechi, Qua-
derni del Dipartimento di Linguis-
tica, Universita di Firenze 11 [2001]:
137-44).

rasim (11): cf. perhaps Hadramitic
(OSA) causative s'r@y ‘to acquire?’,
Eth. rassaya ‘to establish’.

redum (16): from 2 or 3 roots; cf. BH
n77rada ‘to trample, rule’; also *rdy
in Arab., OSA, Eth. ‘to increase, pay
interest’; *rd” in Arab. rada’a, Eth.
rad’a ‘to support, help’ (Huehner-
gard 1991).

rediam (20): from rediim.

resum (13): cf. BH uxqro(°)s.

re’tm (27): BH nyqra‘a.

riabum (18): cf. Arab. ra’aba ‘to rep-
air, rectify’, Sab. caus. ~Ar’b ‘to make
a contract’ (Huehnergard 1991).

riaqum (29): cf. BH p7 req ‘empty’,
P herig (Hi. of ryq) ‘to empty’.

riksum (22): from rakasum.

rittum (17): cf. BH nm1 rahat ‘shovel’;
Ug. rht, Arab. raha ‘(palm of) hand’.

rubatum (6): from rabiim.

rubiim (6): from rabim.

sadarum (14): cf. 7o séder ‘arrange-
ment’ (Job 10:22).

sahapum (12): BH =mo sahap ‘to
throw down’.

saharum (22): BH =me sahar.

sandqum (25): cf. MH p1o s@naq ‘to
press’? (AHw); Harsiisi (MSA) sanok
‘to reach’.

sapahum (31): cf. Arab. safaha ‘to
broaden, widen’, Eth. safha ‘to
stretch forth’ (Leslau 1987: 488;
Huehnergard 2003)

sararum (31): cf. BH 770 sarar ‘to be
(-come) rebellious, stubborn’.

simmum (18): —.

sinnistum (11): —.

sukkallum (34): Sum. lw.

stiqum (30): from si@qum ‘to be nar-
row’ (root originally *$yq); — Aram.
Suqa — BH pwi $iiq and Arab. sizq.

statum (23): —; — Aram., BH nxo so’a
‘seah’.

sabatum (3): BH 23 sabat ‘to reach,
hold’ (1x Ruth 2:14; for *¢ > ¢ in Akk.
see p. 588(1)).

sabum (1): BH x33 saba’.

samadum (35): BH o samad.

seherum (33): cf. WS *sgr ‘to be
(-come) small’, BH 7"vs sa‘ir ‘small’.

sehrum (7): from seherum.

senum (27): BH 188 s6(°)n.

serum (12): cf. BH =18 sohar ‘roof’
(Cent. Sem. *@ahr- ‘back’ (also
*Sahr-?)).

siarum (34): —.

sibittum (7): from sabatum.
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sibtum a (15): from wasabum.

sibtum b (36): from sabatum.

simdatum (17): from samadum.

sttum (26): from wasim; BH nx3
se()t.

suharum (11): from seherum.

3a (2): cf. BH = z&2 ‘which’ (e.g., Exod
15:16; Old AKkk. has *0a /6a /6r; Akk.
*Q ~ WS #0).

Sadadum (20): cf. perhaps BH -77%
sadad ‘to devastate’, Ug. §dd, Eth.
sadada ‘to banish, pursue’.

Sadam (6): cf. BH n7 $ade ‘field’.

Sakanum (3): cf. probably BH 1321
hekin (Hi. of kwn) ‘to establish, set
up’ (and Ug. 3-kn).

Sakkanakkum (34): Sum. lw.?

Salalum (32): BH 5% salal.

Salamum (4): BH o2y salem.

galum (32): BH sy $a@’al.

Samalliom (19): Sum. lw.

Samassammum (27): from Saman-
Sammim ‘plant-oil’, Samnum, Sam-
mum; cf. Aram. Sums$oma, Arab.
simsim, Ug. $§mn.

Sammum (26): —; — BH o"»no sammim
‘spices’.

Samnum (4): BH ¢ Semen.

Samsum (13): BH tiny Semes.

Sami (13): BH oy samayim.

Samum (9): cf. OSA s¥m, MSA $m
‘to buy’.

Sanim (16): derived from $§ina ‘two’;
cf. BH -3t $eni.

Santim a (35): BH ¥ $Gna ‘to repeat’.

$anim b (35): BH my sana ‘to
change’.

Sapakum (20): BH =2t $Gpak.

Saparum (15): cf. perhaps Arab. sa-
fara ‘to travel’ (— NWS see Siprum).

sapirum (20): from Saparum.

Saplanum (28): see Saplum.

Saplum (36): cf. BH 521 apal ‘low’.

Saplam (6): see Saplum.

Saptum (33): BH nsotr $apa.

Saqalum (16): BH 5pv $agal (original-

ly *6q1).

*$aqululum (38): see Saqalum.

Saqiim a (38): BH Hi. npvn hisqa.

Saqitm b (38): —.

Sarakum (18): cf. Ug. $rk ‘to associate
with’, Arab. sarika ‘to share’, Aram.
sarak (Syr. srek) ‘to adhere’; con-
nection with BH Pi. 77t serek (Jer
2:23) uncertain (see also Koehler-
Baumgartner, Hebrew and Aramaic
Lexicon [1995-2001] 1357b for conj-
ectured Qal 117 yisraki Jer 5:26).

Saraqum (3): cf. Arab., Eth. saraga ‘to
steal’.

Sarraqum (3): from Saraqum.

Sarratum (1): cf. BH n7¢ $ara ‘prin-
cess’.

Sarrum (1): cf. BH =& $ar ‘prince’.

Sarriatum (16): from Sarrum.

Sastm (36): —.

Sattum (10): BH my saGna.

Satam (9): BH nnv sata.

Satarum (6): cf. BH -t soter ‘official’.

Seberum (22): BH 2t $abar (root ori-
ginally *6br).

Sebiim (35): BH vzt $aba“.

Semam (7): BH vy sama“.

sepum (5): cf. perhaps BH vz pesa“
‘step’ (1 Sam 20:3; metathesis); MSA
Mehri $af ‘trace, track’, Jibbali Sef
‘track, foot’.

Sertum (14): —.

Se’im (34): cf. BH nyy $a‘a ‘to gaze’.

Siabum (10): BH 2% $ib, mai $eba.

sibatum (21): from siabum, stbum.

Sikarum (4): BH -2t Sekar.

Stmtum (18): from siamum ‘to estab-
lish’; cf. BH oy $am (root §ym).

Stmum (17): from $§Gmum.

Sinnum (21): BH 1t/ sen.

Sipatum (2): Cf. MSA s/sawf, Arabic
sif, Amharic suf ‘wool’ (irregular
sibilant correspondance)?

Siprum (12): from Saparum ‘to send’;
— NWS *gjpr- ‘missive, document’
(Ug., Aram., BH -2 séper) — BH
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denominative verb =22 sapar ‘to
count’, Pi. ‘to recount, relate’.

giglum (23): from $aqalum; BH Spy
Seqel (originally *0igl-).

Strum (32): BH v $a°%er.

s, etc. (6): BH xam1 A, ete. (Sem. initi-
al *s > *h in certain WS pronominal
and other forms).

Subtum (25): from wasabum; cf. BH
nay Sebet.

Sukénum (38): cf. probably BH vi3;
nikna® (Ni. of kn¢) ‘to humble one-
self’ (Speiser, JCS 6 [1952]: 90-92).

Suklulum (29): cf. BH %95 kalal ‘to
complete’.

Sulmum (24): from Salamum.

Sumelum (22): BH Sxivy Soamo (L.

Summa (17): see Sumum ‘name’; cf.
BH ox 7im (with Sem. *s > *h > ?).

Sumum (8): cf. BH oy $em; Aram. Som.

Supélum (38): cf. probably BH 5yz
pa‘al ‘to do, make’ (Speiser, JCS 6
[1952]: 90-92).

Suat-resim (23): from Sa and resum;
the sg. $a resim — BH o=p saris
‘official, eunuch’.

Suta”im (35): cf. Syr. Zest(a’)i ‘to
play’.

tabalum (22): secondary root from
w/babalum.

takalum (16): secondary root from
earlier wakalum; cf. Arab. wakala,
OSA wkl, Eth. tawakkala ‘to (en-)
trust’.

tahazum (34): from ahazum.

tamkarum (19): from makarum ‘to
trade’ (rare); cf. BH =on makar ‘to
sell’;, — Aram., MH taggar, Arab.
tajir ‘merchant’.

tamtim (13): secondary root from ear-
lier wamiam; cf. Aram. yami/’ima
‘to swear’.

tappitm (13): Sum. Iw.

tarasum (27): cf. Aram. toras ‘to dir-
ect, straighten’.

tarbasum (27): from rabasum ‘to lie

down’; cf. BH 727 rdbas.

tarum (9): cf. perhaps BH -n tar (root
twr) ‘to explore’.

tebum (16): cf. Ug. tb° ‘to leave, de-
part’, Arab. tabi‘a ‘to follow’, Aram.
taba“ ‘to look for, require’.

terhatum (18): cf. Ug. trh ‘to marry a
wife’ (— Akk.?).

tértum (16): derived from wéarum.

ttbum (24): from tebim.

tukultum (36): from takalum.

tabum (4): BH 2% £6b.

taradum (6): cf. MH = tarad, Ug.
trd, Syr. trad, Arab. tarada, all ‘to
drive away, expel’; cf. perhaps also
BH = tarad ‘to drip continually’.

temum (7): cf. BH ovp ta‘am ‘taste,
discernment’.

tehum (11): —.

tiabum (9): BH 23 t6b.

tubum (37): see tabum, tiabum.

tuppum (2): Sum. lw.

tupsarrum (23): Sum. Ilw.; — BH -o2n
tipsar ‘(an official)’ (Jer 51:27; also
7000 tapsarayik Nah 3:17).

u (1):ywa-.

@ (16): BH x 6.

ubanum (23): cf. BH 172 bohen.

ul(a) (4): probably from u+la, and
thus corresponds to BH x5 wa-10;
but cf. also BH 5% “al.

ullanum (28): from ullam ‘that, dis-
tant’ (see §6.3, end; related to BH oy
“elle ‘these’).

am (13): if correctly read (and not a
Sum. Iw. Seum), cf. perhaps BH 1
hay ‘alive’ (root originally *hyw;
Cavigneaux 1989).

umma (15): earlier (Old Akk.) en-ma;
cf. perhaps BH i1 hén, min hinne.

ummanum (9): cf. perhaps Cent. Sem.
*amm-, BH oy ‘am ‘clan, people,
kin, kinsman’.

ummianum (25): —; — Aram., BH s
’omman ‘artist’ (Song 7:2), perhaps
also 7in% ’amoén (Prov 8:30).
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ummum (2): BH ox “em.

umum (8): BH i yom.

unttum (30): cf. BH =y, 2y “oni(ya)
‘ship(s)’ (< ‘vessel(s)’), perhaps also
Aram. ma(’)na ‘vessel, utensil’.

uznum (2): BH 11k “ozen.

waklum (34): from wakalum ‘to trust’
(rare); see takalum.

waladum (11): BH =51 yalad.

waptim (34): cf. BH 27 hopia® (Hi.
of yp) ‘to shine’, or no: yapa ‘to be
(-come) fair’?

wardadum (15): BH 1711 yarad.

waraqum (29): cf. BH p7; yereq ‘green
(-ness)’, etc.

wardum (1): —.

wardutum (20): from wardum.

warhum (19): BH n7 yerah, 07 ya-
reah.

warka (29), warkanum (32): from a
lost noun *warkum, biform of war-
katum.

warkatum (16): cf. BH 77:/77 yerek /
yarek ‘thigh; side’.

warki (17), warkitum (14), warkiom
(29): from *warkum; see warka.

warum (29): —.

wasabum (15): AHw compares BH =2:
yasap (also Aram., OSA ws’f; irregu-

lar Akk. s, b ~ WS *s, p).

wastm (21): BH xs: yasa’.

wasabum (10): BH 2 yasab.

watarum (10): cf. BH =n% nétar (Ni. of
ytr) ‘to be left (over)’.

watiom (36): cf. Arab. wata(y) ‘to
come to, upon’, Sab. causative hwtw
‘to bring back’ (unless these are bi-
forms of tw ‘to come”’).

wedum (28): cf. BH 7m7 yahad ‘unity’,
Tmyahid ‘solitary’.

(w)ussurum (25): cf. perhaps Egyp-
tian Aram. Awsr ‘to send’; connect
with eserum?

zabalum cf. BH 522 sabal ‘to carry,
bear’ (Akk. s > z before b).

zakarum (19): BH zakar.

zakim (7): BH zaka.

zagapum (18): BH mp1 zaqap (Pss 145:
15, 146:8).

zdzum (13): —.

zeniim (37): cf. probably BH i zanah
‘to reject, spurn’.

zerum (25): BH v zera“.

zérum (26): —.

zibbatum (33): cf. BH 231 zanab.

zikarum (25): BH =21 zakar.

zikrum [ sigrum (34): from zakarum.

zittum (18): from zdzum.



